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Iki šiol anglų kalbos studentai ir dėstytojai neturejo mokomosill$ priemonės, skirlO! 
teksto lingvistikos problemoms. L. VaJcikos .. Teksto lingvistinės analizės ir sintezės jV3\.1JS" 

(o su juo ir pratinul sąsiuvinis) užpildo lią slnagą. Jame apŽ'icli;iami teksto lingvistiko! 
laimėjimai, apibrėĮiamas tyrinėjimo objektas, pateikiami vieningi teksto analizės principai 
bei apibūdinama teksto vidinių ry~ių sistema. 

Knyga - dviejų dalių - pirmoji skirta semantinei. sintaksinei bei komunikJ,tyvinei 
teksto struktūrai. o antroji - teksto kohezijos pricm .. JnclUs, jų klasifikacijai. Kalhėc.!amas 
apie tekstą, kaip tyrinėjimo obj.::kt'l, autorius laiko savo paJdga apibrėžti jo rib:a..s, mOlyvuoti 
teksto vienybės 5:lvoką. Autorius pagrjstai nurodo, jog fomla1ieji teksto parametrai (sk,)-'ry. 
bos ženklai, naujoji eilut~) tėra tik konv~ncijos ar t:ur: tikrų ekstralinĮ;vislinių motyvų 

ihai!kos priemonės, VirUrazinis vienetas taip pat negali buti tapatinamas su tekstu, nes jo 
in tonacinės raiškos ribos dažnai nesulanlpa su ra~to kalbos ribomis U. y. intonaeiniai pakiti· 
mai, tokie kaip balso kritimas, tono p3Žcmėjimas, tempo sul~tinimas bei ilga pauzė vi.r~· 

frazinio vieneto gale nesutampa su pastraipos pabaiga r3~ytiniam~ tekste). Be to, vir:l· 
fraziniai vienetai pastraipose da!nai neturi vieningos sintaksinės bei scmantin~s struktūros. 
kadangi ją, lemia virUrazinio vieneto funkcijos kilŲ vir!frazinių vienetų atĮvilgiu. 

PrieJ porą detimtmeeių. kai ttksto lingvistika tcngė pirmuosius fingsnius, ikvčpimo 
pagautas P. Bartmanas tvirtino: ,Jei mes kalbame, tai kalbame tiktai tekstais", PrabčĮ:~s 
laikas pareikalavo patikslinti kai kuriuo~ teiginius, suteilti jiems objektyvų mokslini pagrin
dą.. Vienas iJ objektyviausių teksto po!ymių, kaip teigia L Valeika, - predik.acija. Jei viena 
prcdiĮtacija teisėtai priklauso .sakiniui, tai dviejų scmanti!k.ai ir s1ruktūriJkai susijusių pret1i~ 
kacijų seka gali bUti apibadinta kaip minimalus tekstas. ~itoks poliūris leidžia objektyviai 
nustatyti "žemutinę" teksto ribą, nepretenduojant ijo "vidutinės" ribos nuslat)1ną,. 

Taigi predikacija Yla teksto dis, ja pagrjsta semantinės teksto struktūros analizė: ,,se
mantinė teksto struktūra vadiname semantinius ry~us. rei~iamus predikacijų p.1galba"" 
(11 p.). Autorius i.!skiria penIO. (papildymo, i!vardij:mo, prielpa.ttatymo, prie!astie., laiko 
bei er<hrės) semantiniŲ, ry~iŲ, tipus ir Juos detaliai aptada, atsi!vclgdamas f privalomą. ar 
pasirinktini predikacijų vartojimą, jų tarpusavio priklausomybė. laipsni. fymėtaj, ar ne!y· 
mė~, ruuyst~ ir !iuos rytius žymin~u. jungtuku. bei Jungiamuo,"u. žodžiu •. Deja. venInga 
infonnacija, sukaupta SioJe \alygo. dalyje, kenčia nuo berrikalingo detalizavimo bei pavyz· 
dfių pertekliaus, galima ju.ti, jog Ii tema nėra pagrindinė tarp autoriau. kalbinių tyrinėjimų. 

,,K.omunikatyvinė teksto suuktllra" - idomus, dinam1lkas ir, mano nuomone, pats 
svariau .... \alygo. skyrius. Jame apibendrinamI Ugamewi L Valeiko. tyrinėjimai FSP 
uityje, atskleicWama milfinllka temos-remo. ųveiko. ",ik!mė teksto 5Iruktūral. Kaip 
finoma, anglų kalbojo nusiJtovėjual griefta sakinio dalių tvarka, kuri vis dėlto gali būti 
koreguojama ir keičiama, atsižvelgiant i komunlkatyvinc teksto funkcij'l. I Jo inConnacines 
ar estetinė. reikmes. Gausi pavyzdfjų analiz6 rodo, jog teminei .... emJnel teksto Ilruktū18i 
dlde~ jtalų biri llanzityviniai vciksma!odliai, lek.lnial konveuyvai bot Ilktyvol'asyvo 
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